

Chapter 3   Ambient Environment and Installation

Capítulo 3   Entorno e Instalación
3.1 Entorno
El ambiente afectará al correcto funcionamiento del covertidor y a su duración, por ello combiene que instale el convertidor de acuerdo con las siguientes normas:  

	· Temperatura ambiente: -10oC - +40oC; sin tapa: -10oC - +50oC

	· Evitar exposición a lluvia y polvo.
	· Evitar el sol directo.

	· Evitar manchas de aceite y salinas.
	· Evitar liquidos y gases agresivos.

	· Evitar suciedad y que se metan piezas.
	· Alejar de materiales radiactivos e inflamables. 

	· Evitar interferencias electromagnéticas (maquinas de soldar, maquinas de potencia).

	· Evitar vibraciones (punzonadoras). Poner “silent blocks” si no se pueden evitar.
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Si se ponen varios convertidores en el mismo panel de control, Poner radiadores adicionales para mantener la temperatura por debajo de los 40oC.
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                   (Configuración correcta) (Configuración incorrecta)   (Configuración correcta)    (Configuración incorrecta)

· Poner el frontal del convertidor hacia arriba.
· Instalar el convertidor de acuerdo con las figuras siguientes: (quitar la tapa anti-suciedad para favorecer la refrigeración, en caso de que se instale en cuadro o el ambiente lo permitan.)
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3.2 Precauciones medioambientales
No instalar el convertidor en las siguientes condiciones:
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3.3 Materiales inflamables

3.3.1 Normas de cableado

A. Par de apriete: 

	Securing torque

	Caballos
	Alimentación
	Par nominal para  TM1 

	0.5/1/2(3φ)
	200-240V
	0.59/0.08

(LBS-FT / KG-M)
	7.10/8.20

(LBS-IN/KG-CM)

	1/ 2
	380-480V
	
	

	2(1φ)/3/5/7.5/10
	200-240V
	1.5/0.21

(LBS-FT/KG-M)
	18.00/20.28

(LBS-IN/KG-CM)

	3/ 5/ 7.5/ 10/15
	380-480V
	
	

	15/20/25
	200-240V
	1.84/0.3

(LBS-FT / KG-M)
	22.1/30

(LBS-IN/KG-CM)

	20/25/30
	380-480V
	
	

	30/40
	200-240V
	4.42/0.66

(LBS-FT/KG-M)
	53.1/66

(LBS-IN/KG-CM)

	40/50/60/75
	380-480V
	
	


B. Cables de potencia:
Los cables de potencia se conectan a L1, L2, L3, T1, T2, T3, P, BR y P1. Elija los cables con el siguiente criterio: 

(1) Use solo cables de cobre. El diametro del cable se elegirá en base a trabajar a 105oC.

(2) Cables para tensiones nominales, la tension minima del tipo 230Vc.a. es 300V, y para el tipo 460Vc.a. es 600V.
(3) Por motives de seguridad, los cables de potencia se fijarán mediante terminal.
C. Cables de control:
Los cables de control son los que conectan a los terminales de control TM2. Elija los cables con el siguiente criterio: 

(1)Use solo cables de cobre. El diametro del cable se elegirá en base a trabajar a 105oC.

(2)Cables para tensiones nominales, la tension minima del tipo 230Vc.a. es 300V, y para el tipo 460Vc.a. es 600V.

(3) Para evitar interferencias, no pase los cables de control por el mismo conducto de los de potencia y motor.

D. Especificaciones electricas nominales del bloque de terminals: 

La siguiente lista muestra los valores nominales de TM1:

	Potencia en caballos
	Alimentación
	Voltios
	Amperios

	 0.5/1/ 2(3φ)
	200-240V
	600　
	15A

	 1/ 2
	380-480V
	
	

	 5/ 7.5/ 10
	200-240V
	
	40A

	 2(1φ)/3/ 5/ 7.5/ 10/15
	380-480V
	
	

	15/20/25
	200-240V
	
	80A

	30
	200-240V
	
	100A

	40/50
	380-480V
	
	

	40
	200-240V
	
	150A

	60/75
	380-480V
	
	


※Nota:  Valores nominales de las señales de entrada y salida (TM2) – seguir especificaciones de cableado clase 2 .
E. Fusibles
Los fusibles de entrada sirven para desconectar el convertidor de la alimentación en caso de que falle algún componente del circuito de potencia. El circuito de protección electrónica del convertidor ha sido diseñado para separarsin que salten los fusibles de entrada delconvertidor. La tabla muestra los valores nominales de los fusibles recomendados para el M73CV.
Para proteger mas eficazmente el convertidor, use fusibles con función Limite de corriente.
RK5, C/T TIPO de FUSIBLES para el M73CV

clase 220V (1φ)

	JNTHBCBA-
	HP
	KW
	KVA
	100%  AMPS de salida cte. (A)
	Max.kk5

FUSIBLE  A)
	Max.CC or T

FUSIBLE (A)

	R500AC
	0.5
	0.4
	1.2
	3.1
	10
	20

	0001AC
	1
	0.75
	1.7
	4.5
	15
	30

	0002AC
	2
	1.5
	2.9
	7.5
	20
	40

	0003AC
	3
	2.2
	4.0
	10.5
	25
	50


clase 220V (3φ)

	JNTHBCBA
	HP
	KW
	KVA
	100%  AMPS de salida cte. (A)
	Max.kk5

FUSIBLE  A)
	Max.CC or T

FUSIBLE (A)

	R500BC
	0.5
	0.4
	1.2
	3.1
	8
	10

	0001BC
	1
	0.75
	1.7
	4.5
	12
	15

	0002BC
	2
	1.5
	2.9
	7.5
	15
	20

	0003BC
	3
	2.2
	4.0
	10.5
	20
	30

	0005BC
	5
	3.7
	6.7
	17.5
	30
	50

	7R50BC
	7.5
	5.5
	9.9
	26
	50
	60

	0010BC
	10
	7.5
	13.3
	35
	60
	70

	0015BC
	15
	11.0
	20.6
	48
	80
	100

	0020BC
	20
	15.0
	27.4
	64
	100
	125

	0025BC
	25
	18.5
	34.0
	80
	125
	150

	0030BC
	30
	22.0
	41.0
	96
	160
	200

	0040BC
	40
	30.0
	54.0
	130
	200
	250


clase 440 (3φ)

	JNTHBCBA-
	HP
	KW
	KVA
	100%  AMPS de salida cte. (A)
	Max.kk5

FUSIBLE  A)
	Max.CC or T

FUSIBLE (A)

	0001BE
	1
	0.75
	1.7
	2.3
	6
	10

	0002BE
	2
	1.5
	2.9
	3.8
	10
	15

	0003BE
	3
	2.2
	4.0
	5.2
	10
	20

	0005BE
	5
	3.7
	6.7
	8.8
	20
	30

	7R5BE
	7.5
	5.5
	9.9
	13
	25
	35

	0010BE
	10
	7.5
	13.3
	17.5
	30
	50

	0015BE
	15
	11.0
	20.6
	25
	50
	60

	0020BE
	20
	15.0
	27.4
	32
	60
	70

	0025BE
	25
	18.5
	34.0
	40
	70
	80

	0030BE
	30
	22.0
	41.0
	48
	80
	100

	0040BE
	40
	30.0
	54.0
	64
	100
	125

	0050BE
	50
	37.0
	68.0
	80
	125
	150

	0060BE
	60
	45.0
	82.0
	96
	150
	200

	0075BE
	75
	55.0
	110.0
	128
	200
	250


※Aviso

· Para evitar accidentes no tocar ningún componente electrico con el equipo alimentado o sin que hayan transcurrido 5 minutos desde su desconexión. Ha de hacerse cuando se haya apagado el indicador de carga.

· No cablear el convertidor con el mismo alimentado. No tenerlo en cuenta puede ocasionar serios daños e incluso daños mortales al imprudente.
※Este producto ha sido diseñado para su uso en ambientes con Grado de Polución 2 o equivalente.
3.3.2 Especificaciones de los contactores magnéticos y cables a utilizar. 
Interruptor magnético en caja moldeada/contactor 

MEB no se responsabiliza de los daños ocasionados en las siguientes condiciones:

(1) No se pone interruptor en caja moldeada, o no es la apropiada o se utiliza uno excesivamente grande, entre la red y el convertidor.
(2) Un contactor magnético, un condensador de fase, o un burst absorber se conecta entre el convertidor y el motor.
	73MCV 
	JNTHBCBA□□□□AC / JNTHBCBA□□□□BC

	
	R500
	0001
	0002
	0003
	0005
	7R50
	0010
	0015
	0020
	0025
	0030
	0040

	Interruptor en caja moldeada Teco
	TO-50E

10A
	TO-50E

20A
	TO-50E 30A
	TO-50E

30A
	TO-50E

30A
	TO-50E

50A
	TO-100S 60A
	TO-100S 100A
	TO-100S 100A
	TO-225S 150A
	TO-225S 175A
	TO-225S 175A

	Contactor magnético (MC) Teco
	CN-11
	CN-16
	CN-18
	CN-25
	CN-50
	CN-65
	CN-80
	CN-100
	CN-125

	Terminales circuito principal (TM1)
	Sección

2.0 mm2
	Sección

3.5 mm2
	Sección

5.5 mm2
	Sección

22 mm2
	Sección

30mm2
	Sección

50mm2

	Terminales de señal (TM2) 
	Sección

0.75mm2  ( # 18 AWG)


	M73CV 
	JNTHBCBA□□□□BE

	
	0001/ 0002/ 0003/ 0005
	7R50
	0010
	0015
	0020
	0025
	0030
	0040
	0050
	0060
	0075

	Interruptor en caja moldeada Teco
	TO-50E

15A
	TO-50E

20A
	TO-50E

30A
	TO-50E 

50A
	TO-100S 50A
	TO-100S 75A
	TO-100S 100A
	TO-100S 100A
	TO-125S 125A
	TO-225S 175A
	TO-225S 175A

	Contactor magnético (MC) Teco
	CN-11
	CN-16
	CN-18
	CN-25
	CN-35
	CN-50
	CN-50
	CN-65
	CN-80
	CN-100
	CN-125

	Terminales circuito principal (TM1)
	Sección

2.0mm2
	Sección

3.5mm2
	Sección

5.5mm2 
	Sección

14mm2
	Sección

30mm2
	Sección

50mm2
	Sección

50mm2

	Terminales de señal (TM2)
	Sección 0.75mm2  ( # 18 AWG), terminal screw M3


· Usar motor de inducción trifásico de potencia apropiada para el tamaño del convertidor.
· Si un convertidor ha de controlar varios motores, la corriente total de todos los motores funcionando simultáneamente debe ser inferior de la corriente nominal del convertidor, y cada motor irá equipado de un relé térmico apropiado.
· No poner componentes capacitivos, tales como condensador de fase, LC o RC, entre el convertidor y el motor.
	
	Alimentación:
· Asegurese de que la tension de red se corresponde con la del convertidor. Se instalaráun interruptor entre red y convertidor. 
· Interruptor en caja moldeada: 

· Usar un interruptor conforme a la tension y corriente del convertidor para controlar el encendido y apagado del convertidor y como protección.

· No utilizar el interruptor para la puesta en funcionamiento y apagado del convertidor.

Protección contra derivaciones a tierra: 

· Instalar una protección contra derivaciones a tierra para evitar errors y proteger a los operarios.
· La corriente de umbral debería ser de 200mA o superior y el tiempo de 0.1 secgundos o superior para evitat disparos intempestivos.
Contactor magnético: 

· En funcionamiento normal no es necesario el contactor magnético. Pero hay que instalarlo si se realizan operaciones como control externo y rearranque tras pérdida de alimentación o cuando se realiza control de freno. 

· No utilizar el contactor para la puesta en funcionamiento y apagado del convertidor.

Reactor CA para mejorar la potencia:

· Los convertidores menores de 200V/400V 15KW se suministran con una fuente de alta capacidad  (superior a 600KVA) o un reactor c.a. , se pueden conectar para mejorar su potencia.

Filtro de entrada: 

· Se debe instalar un filtro cuando hay cargas inductivas en las proximidades del convertidor. 

Convertidor: 

· Terminales de entrada L1, L2, y L3 pueden ser usados en cualquier secuencia .

· Terminales de salida T1, T2, y T3 se conectan a los terminales del motor U, V, y W. Si el motor gira en sentido inverso, intercambiar dos de los terminales T1, T2, y T3.

· Para evitar daños al convertidor, no conectar T1, T2, y T3 a la alimentación.

· Conectar de forma correcta el terminal de tierra. series 200 V: tierra clase 3, <100(; series 400 V : <10(.


3.3.3 Precauciones para aplicaciones periféricas:


Realizar las conexiones externas de acuerdo con las siguientes instrucciones. Comprobar las conexiones despues del cableado y asegurarse de que son correctas. (No usar zumbador del circuito de control para comprobar las conexiones)
(A) El cableado del circuito principal debe ir separado de otras líneas de alta tensión o corriente, para evitar ruidos de interferencia. Ver las siguientes figuras:
	· El convertidor utiliza su propia línea         Puede no necesitar un filtro general de ruidos  para mejores resultados 
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· Poner filtro contra ruidos o transformador separador si se 

Comparte la línea de alimentación  con otras maquinas.

· El convertidor comparte la línea de alimentación  con otras maquinas.
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· Un filtro a la salida del circuito principal puede suprimir el ruido conducido. Para evitar el ruido radiado, el cable debería ser apantallado y alejado de otros cables de control al menos  30 cm.
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· Cuando la conexión entre el convertidor y el motor sea muy larga, hay que considerar las caídas de tensión. Caída de tension entre fases

 (V) = EQ \R(3) ×resistencia del cable (Ω/km)×longitud de la línea (m)×corriente×10-3.

Y la frecuencia portadora  se calculará teniéndolo en cuenta.

	Distancia entre convertidor y motor
	Inferior a 25m
	Inferior a 50m
	Inferior a 100m
	Superior a 100m

	Portadora permitida
	Inferior a 16KHz
	Inferior a 12KHz
	Inferior a 8KHz
	Inferior a 5KHz

	Valores del parámetro 3-22
	16
	12
	8
	5


(B) Los cables del circuito de control deben ir separados y alejados de la línea de control del circuito principal u otra línea de tension o corriente elevadas, para evitar interferencias. 
Para evitar errors causados por interferencias, apantallar el cableado del circuito de control con cable trenzado y conectarlo a un terminal de tierra. Ver la figura siguiente.

La longitud del cable no debería exceder delos 50 m.
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(C)
Conectat correctamente el terminal de tierra del convertidor. Para clase 200V tierra 100Ω o inferior; para clase 400V tierra 10Ω o inferior.

· El cableado de tierra se basa en las instrucciones técnicas para equipos eléctricos (AWG). Cuanto mas corto, mejor.
· No conectar la tierra del convertidor con otros equipos de corriente alta (maquinas de soldadura, motores de elevada potencia). Conectarlos a tierras independientes.
· No realizar bucles, si se quiere compartir la tierra entre varios convertidores.
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                                 (a) Bien  
   (b) Bien
                           (c) Mal
(D) Para mayor seguridad, usar secciones de cable apropiados (AWG) en los circuitos principal y de control, de acuerdo con la normativa.

(E) Tras cablear, comprobar que todo está correcto, cables intactos, y tornillos y terminales bien fijados.
3.4 Especificaciones
3.4.1 Especificaciones de cada producto 

 Monofásico, modelo 200-240V  
	JNTHBCBA□□□□AC-U(F)
	R500
	0001
	0002
	0003

	Potencia(HP)
	0.5
	1
	2
	3

	Potencia del motor(KW)
	0.4
	0.75
	1.5
	2.2

	Corriente nominal de salida(A)
	3.1
	4.5
	7.5
	10.5

	Potencia nominal(KVA)
	1.2
	1.7
	2.9
	4.0

	Tensión máxima de entrada 
	Single Phase: 200~240V +10% -15%，50/60HZ ( 5%

	Tensión máxima de salida
	Three Phases: 200~240V

	Corriente de entrada(A)
	8.5
	12
	16
	23.9

	Peso neto(KG)
	1.2(1.3)
	1.2(1.3)
	1.5(1.8)
	1.9(2.3)


	Tiempo permisible de perdida momentánea de alimentación (segundos)
	1.0 
	1.0
	2.0
	2.0


 Trifásico, modelo 200 – 240V 
	JNTHBCBA□□□□BC-U
	R500
	0001
	0002
	0003
	0005
	7R50
	0010
	0015
	0020
	0025
	0030
	0040

	Potencia(HP)
	0.5
	1
	2
	3
	5
	7.5
	10
	15
	20
	25
	30
	40

	Potencia del motor(KW)
	0.4
	0.75
	1.5
	2.2
	3.7
	5.5
	7.5
	11
	15
	18.5
	22
	30

	Corriente nominal de salida(A)
	3.1
	4.5
	7.5
	10.5
	17.5
	26
	35
	48
	64
	80
	96
	130

	Potencia nominal(KVA)
	1.2
	1.7
	2.9
	4.0
	6.7
	9.9
	13.3
	20.6
	27.4
	34
	41
	54

	Tensión máxima de entrada 
	Tensión trifásica: 200~240V +10% -15%，50/60HZ ( 5%

	Tensión máxima de salida
	Tensión trifásica: 200~240V

	Corriente de entrada(A)
	4.5
	6.5
	11
	12.5
	20.5
	33
	42
	57
	70
	85
	108
	138

	Peso neto(KG)
	1.2
	1.2
	1.2
	1.75
	1.9
	5.6
	5.6
	15
	15
	15
	33
	34

	Tiempo permisible de perdida momentánea de alimentación (segundos)
	1.0
	1.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0


 Trifásico, modelo 380 – 480V 
	JNTHBCBA□□□□BE-U(F)
	0001
	0002
	0003
	0005
	7R50
	0010
	0015
	0020
	0025
	0030
	0040
	0050
	0060
	0075

	Potencia  HP)
	1
	2
	3
	5
	7.5
	10
	15
	20
	25
	30
	40
	50
	60
	75

	Potencia del motor(KW)
	0.75
	1.5
	2.2
	3.7
	5.5
	7.5
	11
	15
	18.5
	22
	30
	37
	45
	55

	Corriente nominal de salida(A)
	2.3
	3.8
	5.2
	8.8
	13.0
	17.5
	25
	32
	40
	48
	64
	80
	96
	128

	Potencia nominal(KVA)
	1.7
	2.9
	4.0
	6.7
	9.9
	13.3
	19.1
	27.4
	34
	41
	54
	68
	82
	110

	Tensión máxima de entrada 
	Tensión trifásica:380~480V +10% -15%， 50/60HZ ( 5%

	Tensión máxima de salida
	Tensión trifásica: 380~480V

	Corriente de entrada(A)
	4.2
	5.6
	7.3
	11.6
	17
	23
	31
	38
	48
	56
	75
	92
	112
	142

	Peso neto(KG)
	1.2 (1.3)
	1.2

(1.3)
	1.8

(2.2)
	1.8

(2.2)
	5.6

(6.6)
	5.6

(6.6)
	5.6

(6.6)
	15
	15
	15
	33
	33
	50
	50

	Tiempo permisible de perdida momentánea de alimentación (segundos)
	1.0
	1.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0
	2.0


3.4.2 Especificaciones Generales

	Item
	 Tipo M73CV  

	Modo de Control
	Control V/F o Vector Corriente

	Frequency Control
	Rango
	0.1~650.0 Hz

	
	Par de arranque
	150%/1Hz (Current Vector)

	
	Rango de control de velocidad
	1:50 (Current Vector)

	
	Precisión en el control de velocidad
	±0.5% (Current Vector)

	
	Resolución de consigna
	Digital：0.01Hz( Nota *1 )；Analog: 0.06Hz/ 60Hz(10bits)

	
	Consigna por teclado
	Directamente con teclas▲▼ o potenciómetro VR en el teclado

	
	Funciones en display
	4 digital LED (o 2×16 LCD) e indicador de estado; muestra frecuencia/ velocidad/ velocidad lineal/ Tensión c.c./ Tensión de salida/ Corriente/Sentido Rotación/ Parámetros del convertidor/ Registro de problemas/ Versión del programa

	
	Consigna señal externa
	1. Resistencia variable externa/ 0-10V/ 0-20mA/ 10-0V/ 20-0mA 
2. Controles arriba/abajo, control de velocidad o control automático con contactos  multifuncionales en el bloque de  terminales (TM2)

	
	Función limite de frecuencia
	Respectively setting upper/lower frequency limits and three-stage prohibited frequencies

	
	Frecuencia portadora
	2 ~ 16 kHz

	
	Curvas V/F 
	18 curvas preprogramadas, 1 curva programable

	
	Control Acel/Decel 
	Tiempo de Acel/Decel en dos pasos (0.1 – 3,600 segundos) y curvas S de dos tipos (ver descripción en 3-05)

	
	Salida analogical multifuncional
	6 funciones (ver descripción en 8-00/8-01)

	
	Entrada multifuncional
	30 funciones (ver descripción en 5-00~5-06)

	
	Salida multifuncional
	16 funciones (ver descripción en 8-02~8-03)

	
	Señal de entrada digital
	NPN (SINK) / PNP (SOURCE) 

	
	Otras funciones
	Rearranque tras pérdida momentánea de alimentación, Captura de velocidad, Detección sobrecarga, 8 velocidades prefijadas(el PLC usa 16 velocidades prefijadas).Conmutador Ac/Dec (2 juegos),Curvas S, Control 3-hilos, Control PID, Refuerzo de par, Compensación de deslizamiento, Límites de frecuencia Sup/ Inf, Ahorro energético, Modbus esclavo y conexión PC/PDA, Auto Rearranque, PLC con Funciones sencillas interno.


	Item
	Tipo M73CV 

	Comunicaciones de Control
	1. Control por RS232 o RS485 

2. Control uno a uno o uno a varios (RS485 SOLO).

3. Programables: BAUD RATE/STOP BIT/PARITY/bit 

	Par de frenado
	Alrededor de 20﹪, con la electrónica de frenado interna y resistencia externa puede llegar al 100%

	Temperatura de funcionamiento
	-10 ~ 50℃(nota 2)

	Temperatura de almacenamiento
	-20 ~ 60℃

	Humedad
	Humedad relativa entre 0 – 95% (Sin-condensación)

	Vibración 
	1G (9.8m/s2 )

	EMC
	Cumple la norma EN 61800-3 (con filtro opcional).

	LVD
	Cumple la norma EN 50178

	Envolvente
	IP20 ( NEMA 1 con envolvente externa adicional)

	Nivel de seguridad
	UL 508C

	Protective Functions


	Protección de sobrecargas
	Relé de protección de motor (curva configurable) y convertidor (150 % / 1min) 

	
	Fusibles de protección
	El motor se detiene a la fusión del fusible

	
	Sobre Tensión
	Clase 200V：Tensión c.c.＞410V  Clase 400V：Tensión c.c.＞820V

	
	Sub Tensión
	Clase 200V：Tensión c.c.＜190V  Clase 400V：Tensión c.c.＜380V

	
	Rearranque por perdida momentánea de alimentación 
	Paros por perdida de alimentación de mas de 15ms pueden recuperarse al vuelo tras perdidas de hasta un máximo de 2 sec.15ms

	
	Prevención del bloqueo
	Prevención del bloqueo en Aceleraión/ Deceleración/ Funcionamiento.

	
	Term. Sal. cortocircuito
	Protección del circuito electrónica

	
	Defecto a tierra
	Protección del circuito electrónica

	
	Otras funciones
	Protección sobrecalentamiento del radiador, detección de sobrepar, control de error de contacto, giro inverso prohibido, restricción al arranque directo tras perdida de alimentación o recuperación de un error , bloqueo de parámetros.


(˙Potencias de 220V, 15HP y superiores no cumplen CE)

※Nota 1：La resolución de consigna de hasta 100Hz es 0.1Hz controlando con el teclado, y 0.01 Hz controlado mediante ordenador(PC) o autómata programable(PLC).
※Nota 2：–10 ~ 50℃ en distribución (sin tapa de protección contra el polvo), 

–10 ~ 40℃ (con tapa protectora contra el polvo).

 3.5 Diagrama de cableado de los convertidores M73CV 
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※Nota 1：Ver descripción de los terminals (P1,BR) del circuito principal y las especificaciones de las resistencias de frenado para su selección.

※Nota 2：Los esquemas se refieren solo para  220V:0.4~7.5KW y 440V:0.75~11KW .
3.6 Descripción de los terminales del convertidor

Descripción de los terminales del circuito principal 
	Símbolo
	Descripción

	R / L1 ( L )
	Alimentación  
Monofásico: L/N



            Trifásico: L1/L2/L3

	S / L2
	

	T / L3 ( N )
	

	P1
	Resistencias de frenado o terminales de conexión: Usado en casos en que el convertidor se desconecta frecuentemente por una carga de gran inercia o poco tiempo de parada (ver especificaciones de las resistencias de frenado.) 
	Para

220V:0.5~10HP, 440V:1~15HP

	BR
	
	

	P1、 P
	Terminales de conexión del DC reactor 
	

	B1/P
	· B1/P-Θ：Alimentación c.c.
B1/P-B2：Resist. Frenado externa

Para 220V：15~20HP y 440V：20HP
	-

	B2
	
	

	Θ
	
	· ⊕-Θ：DC Alimentación c.c. o resist. Frenado externa. Ver Capítulo 6.3
Para 220V：25~40HP y 440V：25~75HP

	⊕
	-
	

	U / T1 
	Salidas del convertidor

	V / T2 
	

	W / T3
	


Descripción de los terminales del circuito de control del M73CV 

	Símbolo
	Descripción

	R2A
	Terminal Multifuncional – Normalmente abierto
	Contacto de potencia nominal:
(250VAC/1A or 30VDC/1A)

Descripción uso de contactos:(ver 8-02, 8-03)

	R2B
	
	

	R1C
	 Contacto común
	Terminales Salida Multifuncional 
	

	R1B
	 Contacto normalmente cerrado
	
	

	R1A
	 Contacto normalmente abierto
	
	

	10V
	 Botón de frecuencia (VR) terminal alimentación (pin 3)

	AIN
	 Terminal entrada señal frecuencia analógica o terminals entrada multifunción  S7 (H nivel:>8V, L nivel:<2V, PNP solo) (ver descripción en5-06 )

	24V
	Contacto común para S1~S5 (S6, S7)en entrada PNP (Source) . Cortocircuitar pin 2 y pin 3 (ver diagrama de cableado del M73CV) de SW1 con entrada PNP 

	COM
	Contacto común y entrada/salida analógica para S1~S5 con entrada NPN (Sink). Cortocircuitar pin 2 y pin 3 (ver diagrama de cableado del M73CV) de SW1 con entrada NPN 

	FM+
	Salida analogica positiva para multifunción (ver descripción en 8-00), la señal para terminal salida es 0-10Vc.c. (inferior a 2mA).


 ．220V：15 ~ 20 HP  440V：20HP







	Símbolo
	Descripción de la función

	S1
	Terminales entrada multifunción(ver descripción en 5-00 ~ 5-04 )
(S5 = Terminal entrada encoder, Rango de tensiones del encoder: 19.2V~24.7V)

	S2
	

	S3
	

	S4
	

	S5
	

	S6
	Terminales entrada multifunción (Terminal Digital H nivel:>8V, L nivel:<2V, PNP solo) o terminal entrada analógica AI2(0~10Vdc/4~20mA)( ver descripción en 5-05)


Descripciones de la función SW 

	SW2/SW3
	Tipo de señal externa
	Notas

	
	Señal analógica 

0~10V c.c.
	Control externo válido si

                    1-06=0002

	
	Señal analogical

0~20mA 
	

	

	SW1
	Tipo de señal externa
	Notas

	

	Entrada NPN (SINK) 
	

	


	Entrada PNP (SOURCE)
	De fabrica por defecto


3.7 Dimensiones Exteriores 

(1) Talla1：Monofásico  JNTHBCBA__AC: R500, 0001

            Trifásico  JNTHBCBA__BC/BE: R500, 0001, 0002

(2) Talla2：Monofásico  JNTHBCBA__AC: 0002, 0003

           Trifásico  JNTHBCBA__BC/BE: 0003, 0005
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(3) Talla3：Trifásico  JNTHBCBA__BC/BE: 7R50, 0010, 0015
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(4) Talla4：Trifásico  JNTHBCBA __ BC: 0015, 0020, 0025

JNTHBCBA __ BE: 0020, 0025, 0030
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(5) Talla5：Trifásico  JNTHBCBA __ BC: 0030, 0040

JNTHBCBA __ BE: 0040, 0050

(6) Talla6：Trifásico  JNTHBCBA __ BE: 0060, 0075
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（Chasis abierto－IP00）
Extractor de aire








Extractor de aire
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-10oC - +40oC








(a) vista  frontal





(b) vista lateral





Sol directo
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Temperaturas muy altas
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Temperaturas muy bajas





Radiaciones electromagnéticas y de micro-ondas


(Proximidad de soldadoras electricas)
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M73CV
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Controlador
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MCCB





Envolv. Metálica Box
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 Protección








Pantalla con aislamiento tape








No conectar este extremo





Terminal de tierra


(ver instrucciones de cableado del filtro)








DC reactor 
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200v: TierraClase 3 


400v: Tierra especial
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( Terminales entradas multifunciónl)
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Consigna de frecuencia 





Frecuencímetro 0~10VDC








Terminales salida multifunción




















 V








I











V








I




















                                                                                                               Unidad : mm/inch


                                         MEDIDAS


MODELO�
A�
B�
C�
D�
�
Talla 1�
163/6.42�
150/5.9�
78/3.07�
90/3.54�
�
Talla 2�
187.1/7.36�
170.5/6.71�
114.6/4.51�
128/5.04�
�
                                         MEDIDAS


MODELO�
E�
F�
G�
�
�
Talla 1�
147/5.79�
141/5.55�
7/0.28�
�
�
Talla 2�
148/5.83�
142.1/5.59�
7/0.28�
�
�












                                                                                                                                   Unidad : mm/inch


                      MEDIDAS


     MODELO�
 A�
   B�
C�
    D�
E�
F�
�
Talla 3�
260/10.24�
244/9.61�
173/6.81�
186/7.32�
195/7.68�
188/7.4�
�






T3





/





W





Terminales  Entrada Multifunción





                                                                                 Unidad : mm/inch


           MEDIDAS 


MODELO�
A�
B�
C�
D�
E�
F�
�
Talla4�
360/14.2�
340/13.4�
10/0.4�
245/9.6�
265/10.4�
247.5/9.7�
�
Talla5�
553/21.8�
530/20.9�
10/0.4�
210/8.3�
269/10.6�
303.6/12�
�
Talla6�
653/25.7�
630/24.8�
10/0.4�
250/9.8�
308/12.1�
308.6/15.2�
�
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．220V 25 ~ 40HP  440V 25~75HP   
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W2：AIN 0~10V/0~20mA selectivo


SW3：S6 0~10V/0~20mA selectivo


o 2~10V/ 4~20mA (Tras Ver.2.3)


I POSICIÓN：señal 0~20mA 


V POSICIÓN：señal 0~10V 


SW1：NPN/PNP selectivo
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